
Sailing fun in the charm of Macau
海上特色遊澳之旅

便捷穿梭澳門半島至路環
多角度探索澳門世遺歷史城區魅力
Traversing between Macao Peninsula and Coloane Islands
to explore the charm of Macau's world heritage sites

了解詳情
More details

媽閣碼頭
Barra Pier
14:00 | 16:00

路環碼頭
Coloane Pier

14:30 | 16:30
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新年伊始，我們迎來了年度海上體育盛事――“2024澳門國際帆船賽”，寓意澳門在新的

一年繼續乘風破浪，開創新征程。

2024年，特區政府着力推行《澳門特別行政區經濟適度多元發展規劃（2024-2028

年）》，大力推動包括體育產業等重點產業發展，進一步促進體育、旅遊和文化聯動，增強體育

盛事的品牌效應，並透過引入更多高水平的國際性體育賽事落戶澳門，塑造“體育之城”形

象；同時，着力構建粵港澳大灣區體育旅遊品牌，構建“一賽多站”辦賽模式，邀請各市運動員

來澳參與賽事，發揮區內城市的互補優勢，共同推動體育事業的高水平發展。

澳門特色的海岸資源與“世界旅遊休閒中心”的發展定位優勢，為舉辦國際帆船賽提供了

優厚的條件。本年賽事號召了一眾來自大灣區以至世界各地頂尖的帆船隊伍來澳競逐各項

殊榮。期望賽事有助加強本澳與大灣區及世界各地體育的切磋和交流，促進本澳帆船運動向

國際更高水平發展。為與市民及旅客同樂，是次體育盛事特別安排船隊巡遊及雙體帆船國際

邀請賽，以添盛事氣氛。

在此，本人衷心感謝所有促成賽事成功舉辦的單位、機構、團體、各界傳媒、全體工作人

員的辛勤付出。謹祝賽事取得圓滿成功！祝各參賽隊伍揚帆啟航，勇創佳績！

As the new year begins, we welcome the annual maritime sporting event of 2024 Macao International 

Regatta, which symbolizes that Macao will continue to ride the wind and waves and create a new journey 

in the new year.

In 2024, the Macao SAR government will strive to implement the "Macao Special Administrative Region 

Economic Moderate Diversification Development Plan (2024-2028)", vigorously promote the 

development of key industries including the sports industry, further promote the linkage of sports, tourism 

and culture, and enhance the brand e�ect of sporting events. By introducing more high-level international 

sporting events to Macao, it will create the image of a "city of sports"; at the same time, it will strive to build 

a sports tourism brand in the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, build a multi-destination 

game hosting model, and invite athletes from di�erent cities to come to Macao to participate in the events, 

giving full play to the complementary advantages of cities in the region and jointly promoting the 

high-level development of sports.

Macao's unique coastal resources and development positioning advantages as a "World Tourism and 

Leisure Center" provide favorable conditions for hosting international sailing regattas. This year’s event 

has gathered top sailing teams from the Greater Bay Area and around the world to come to Macao to 

compete for various awards. It is hoped that the event will help strengthen sports exchanges between 

Macao and the Greater Bay Area plus around the world, and promote the development of Macao sailing 

sports to a higher international level. In order to allow the public and tourists to enjoy the fun of this 

sporting event, a fleet parade and an international invitational catamaran sailing competition have been 

specially arranged to add to the event atmosphere.

I hereby would like to sincerely thank the units, organizations, groups, media, and all sta� for their hard 

work and contribution to the success of this event. I wish the event a complete success, and all 

participating teams achieve great results in their sails!

歐陽瑜
Ao Ieong U

澳門特別行政區政府社會文化司司長
Secretary for Social A�airs and Culture of the Macao SAR Government
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The 2024 Macao International Regatta is back in the city, bringing a beautiful scenery to the coast of 

Macao. The event was first held in 2019, and in a few years has developed into Macao's signature maritime 

sporting brand event, laying a good foundation for the development of sailing sport in Macao.

By organizing large-scale international sailing events, Macao can make full use of its superior coastal 

resources and advantages to continue to promote the development of local maritime sports, and deepen 

the relationship among cities in the Greater Bay Area and even internationally. Exchanges in the fields of 

sports and culture will strengthen the interconnection and resource-sharing among Guangdong, Hong 

Kong and Macao, build a communication platform, and promote the high-quality development of sailing in 

Macao through major events. In order to elevate the atmosphere of the event, the organizers will also host 

a number of peripheral activities during the event, including themed photography competition and fleet 

parades, so that citizens and tourists can participate in and feel the atmosphere of the event through 

di�erent ways, thereby experiencing the unique charm of sailing sport and Macao waters.

I sincerely wish the 2024 Macao International Regatta a complete success, and thank all the sta� for their 

contribution. I hope that all participating teams can perform at their best and achieve ideal results.

「2024澳門國際帆船賽」再度登臨澳門，為本澳海岸帶來了一道亮麗的風景線，賽事自

2019年起首辦，並於數年間發展成為澳門的海上體育品牌盛事，為本澳帆船體育項目的發展

奠下了良好基礎。

透過舉辦國際性大型帆船賽事，能充份善用澳門優越的濱海資源和優勢，持續推動本澳

海上體育項目發展，與此同時，亦能藉有關賽事來深化大灣區城市以至國際間在體育和文化

領域上之交流，加強粵港澳三地的互聯互通和資源共享，搭建交流平台，以高水平賽事推動

本澳帆船運動的高質量發展。而為提升賽事氣氛，主辦單位於賽事期間亦會組織多項周邊

活動，包括專題攝影比賽和船隊巡遊，讓市民和旅客能透過不同方式參與和感受賽事氣氛，

從而體驗到帆船運動以及本澳海域的獨特魅力。

衷心祝願2024澳門國際帆船賽圓滿順利，同時感謝全體工作人員的協助，期望所有參賽

隊伍都能展現最佳狀態，創造理想成績！

潘永權
Pun Weng Kun

澳門特別行政區政府體育局局長
President of the Sports Bureau of the Macao SAR Government
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Sailboats connect the development of Macau from past to the present, which had witnessed the city’s 

prosperous fishing industry in the old days and the booming cultural and tourism industry today. MGM is 

deeply honored to be one of the organizers of the "2024 MGM Macao International Regatta”, joining 

hands with the Sports Bureau and Ursa Major Sailing Event Management to present this international 

maritime sports event in Macau.

Hosting high-quality sports event is crucial for building Macau into a “City of Sports”. Being the one and 

only major international maritime sports competition in Macau, the Regatta has not only opened a new 

chapter of maritime sports in the city but has also encouraged the sports exchange between Macau, 

Mainland China and the rest of the world. We are grateful for the enlargement of maritime jurisdiction by 

the Central Government to Macau, which enables the event to thrive while highlighting Macau's unique 

acceptance and diversity.

In view of promoting the synergetic development of sports, culture and tourism, MGM will continue to host 

cultural tourism brand events to attract overseas visitors to Macau, eventually contributing to the 

development of “City of Sports”. The "2024 MGM Macao International Regatta” will further enhance 

Macau’s appeal as a sports tourism destination, injecting new vitality into local sailing sports and sports 

tourism in whole. 

Last but foremost, I hereby extend my warmest gratitude to the Sports Bureau, Ursa Major Sailing Event 

Management and all those who have supported the Regatta. I wish the "2024 MGM Macao International 

Regatta” a great success. 

何超瓊
Pansy Ho

美高梅中國控股有限公司董事長及執行董事
Chairperson and Executive Director of MGM China Holdings Limited

帆船連結著澳門的古今發展，是從前繁盛漁業和現今文旅產業發展蓬勃的見證者。

美高梅非常榮幸成爲「2024美高梅澳門國際帆船賽」的主辦單位之一，與體育局及北斗星

航海賽事管理並駕齊驅，攜手在澳門舉辦是次國際海上競技比賽。

舉辦高水平的體育賽事，是澳門構建成爲「體育之城」的必經之路。這項海上體育品牌

盛事，是澳門唯一的國際大型海上競技賽事，不僅開創了澳門海上運動的新紀元，也促進了

澳門與内地及國際間的體育交流。有賴中央給予澳門的水域資源，讓賽事能辦得有聲有色，

且彰顯澳門海纳百川、多元融合的特色。

美高梅將不遺餘力舉辦更多藝文體育品牌盛事，推動體育、文化、旅遊等產業聯動發展，

帶動更多海外旅客訪澳，助力「體育之城」的建設。「2024美高梅澳門國際帆船賽」將進一步擴大

澳門作為體育旅遊城市的吸引力及號召力，為本地帆船運動和體育旅遊注入旺盛的生命力。

最後，我向體育局、北斗星航海賽事管理以及每位為賽事付出的機構和人士致以誠摯

謝忱。祝願「2024美高梅澳門國際帆船賽」一帆風順，圓滿成功！
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      每年的一月，澳門的水域精英雲集，舉帆俱進，為「2024美高梅澳門國際帆船賽」揭開

戰幔。賽事已成為了澳門帆船運動的品牌活動，不僅展示了現代帆船運動技術的發展，也是

一場交流、友誼和合作的盛會。

      澳門位於華南沿海，擁有豐富的海上帆船歷史和文化傳統，曾是航運樞紐、文化交流

之地，從而使中西方文明融合交流，澳門的帆船文化深植於人們的心中。今天，這種多元

文化的交融也在帆船運動中得到體現，並且得到了政府和各界的廣泛支持，使澳門成為

了一個國際帆船比賽的理想場地，吸引了海內外選手和觀眾的關注及參與，展示澳門豐富海

上歷史背景城市之魅力，為這座城市帶來更多的驕傲和榮耀。

      我謹代表北斗星航海賽事管理向澳門特別行政區政府體育局、美高梅、澳門特別行政區

政府海事及水務局、澳門風帆船總會、珠海市文化廣電旅遊體育局，及全體工作人員致以

誠摯的謝意，並感謝所有參賽隊伍和贊助商的支持。

      在澳門各界共同推動帆船運動的助力下，期待各帆船運動健兒在澳門海域乘風破浪，

再創佳績 !

Every January, Macao’s water elite gather together to kick o� the “2024 MGM Macao International 

Regatta”. The event has become a brand event for Macao sailing. It not only showcases the development 

of modern sailing technology, but is also a grand event for exchanges, friendship and cooperation.

Macao is located on the coast of South China and has a rich history and cultural tradition of maritime 

sailing. It was once a shipping hub and a place for cultural exchanges, which enabled the integration and 

exchange of Chinese and Western civilizations. Macao's sailing culture is deeply rooted in people's hearts. 

Today, this multicultural blend is also reflected in sailing, and has received extensive support from the 

government and all walks of life, making Macao an ideal venue for international sailing competitions, 

attracting the attention and participation of players and audiences at home and abroad. It showcases the 

charm of Macao as a city with rich maritime historical background and brings more pride and glory to the 

city.

On behalf of the Ursa Major Sailing Management, I would like to express my sincere gratitude to the Sports 

Bureau of the Macao SAR Government, MGM, the Marine and Water Bureau of the Macao SAR 

Government, the Macau Sailing Association, Zhuhai Culture, Radio, Television, Tourism and Sports Bureau 

and all the sta� with sincere thanks. and thank all participating teams and sponsors for their support.

With the support of various sectors in Macao promoting the sport of sailing, we look forward to all sailing 

athletes in Macao's waters riding the wind and waves, once again achieving excellent results!

馬文偉
Ma Man Wai

北斗星航海賽事管理董事長
Chairman of Ursa Major Sailing Management 
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我僅代表世界帆船聯合會，並以我個人名義，向「2024美高梅澳門國際帆船賽」的舉行

表示熱烈的祝賀，向來自不同地區的帆船選手表示熱烈的歡迎，向本次賽事所有的參與者和

合作夥伴表示衷心的感謝，向出席本次活動的各位嘉賓表示誠摯的問候！

澳門有非常好的海域資源，有特別優秀的組織辦賽能力和實力雄厚的合作夥伴的支持，

舉辦大型帆船賽必將有助於大灣區內體育方面的交流與合作。我相信，「2024美高梅澳門

國際帆船賽」將彙集眾多優秀帆船隊伍在澳門海域切磋技藝，角逐榮耀。屆時，同期舉辦的

眾多活動，亦能推動澳門帆船運動的發展，促進多元文化交流。

我特別感謝大會的盛情邀請，於2024年1月11日至14日舉行「2024美高梅澳門國際帆船

賽」將是眾多水手非常期待的年度開局大賽！

我祝願「2024美高梅澳門國際帆船賽」圓滿成功，祝各位選手取得好成績！

On behalf of the World Sailing and in my own name, I would like to express warm congratulations to the 

holding of the "2024 MGM Macao International Regatta", a warm welcome to the sailing athletes from 

di�erent regions, and to all the participants of this event. The participants and partners would like to 

express their heartfelt thanks and express their sincere greetings to all the guests attending this event!

Macao has very good maritime resources, excellent ability to organize events and the support of strong 

partners. Hosting a large-scale sailing regatta will definitely contribute to sports exchanges and 

cooperation in the Greater Bay Area. I believe that the "2024 MGM Macao International Regatta" will bring 

together many outstanding sailing teams to compete for glory in the waters of Macao. At that time, many 

activities held at the same time will also promote the development of sailing sports in Macao and promote 

multicultural exchanges.

I am particularly grateful to the organizers for their kind invitation. The "2024 MGM Macao International 

Regatta" will be held from January 11 to 14, 2024. It will be the opening competition of the year that many 

sailors are looking forward to!

I wish the "2024 MGM Macao International Regatta" a complete success, and I wish all the contestants 

good results!

李全海
Li Quanhai

世界帆船聯合會主席
Chairman of World Sailing 
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時間 Time 活動 Event 地點 Location

船隊巡遊
路線：澳門漁人碼頭 → 澳門科學館 → 觀音蓮花苑 →

嘉樂庇總督大橋 → 澳門旅遊塔 → 嘉樂庇總督大橋 →
觀音蓮花苑 → 澳門科學館 → 前往賽場09:00

開幕儀式 澳門漁人碼頭

10:30 - 14:00

澳門盃及粵港澳大灣區盃 澳門黑沙海灘以南水域11:30 - 15:00

頒發賽事單日獎項 澳門雅辰酒店宴會廳18:00

雙體帆船國際邀請賽10:30 - 14:00

澳門盃及粵港澳大灣區盃 澳門黑沙海灘以南水域10:30 - 15:00

頒發賽事單日獎項 澳門雅辰酒店宴會廳18:00

Opening Ceremony Macau Fisherman's Wharf

Fleet Parade
Route: Macau Fisherman's Wharf - Macao Science Center -

Kun lam Ecumenical Centre - Governador Nobre de Carvalho Bridge -
Macao Tower - Governador Nobre de Carvalho Bridge - 

Kun lam Ecumenical Centre - Macao Science Center - Cruise to race venue

澳門科學館對開澳門水道以南水域雙體帆船國際邀請賽
International Catamaran Invitational South of the Macao Channel near Macao Science Center 

2024/1/12

2024/1/13

2024/1/14

時間 Time 活動 Event 地點 Location

2024/1/11

Presentation of Daily Awards Grand Ballroom - Artyzen Grand Lapa Macau

Macao Cup & Guangdong-Hong Kong-Macao
Greater Bay Area Cup South Waters of Hac Sa Beach

International Catamaran lnvitational

Macao Cup & Guangdong-Hong Kong-Macao
Greater Bay Area Cup South Waters of Hac Sa Beach

Presentation of Daily Awards Grand Ballroom - Artyzen Grand Lapa Macau

雙體帆船國際邀請賽 澳門科學館對開澳門水道以南水域10:30 - 14:00

澳門盃及粵港澳大灣區盃 澳門黑沙海灘以南水域10:30 - 15:00

頒發賽事單日獎項 澳門雅辰酒店宴會廳18:00

時間 Time 活動 Event 地點 Location

時間 Time 活動 Event 地點 Location

International Catamaran lnvitational South of the Macao Channel near Macao Science Center

澳門科學館對開澳門水道以南水域
South of the Macao Channel near Macao Science Center

Macao Cup & Guangdong-Hong Kong-Macao
Greater Bay Area Cup South Waters of Hac Sa Beach

Presentation of Daily Awards Grand Ballroom - Artyzen Grand Lapa Macau

船隊巡遊
路線：澳門漁人碼頭 → 澳門科學館 → 觀音蓮花苑 →

嘉樂庇總督大橋 → 澳門旅遊塔 → 嘉樂庇總督大橋 →
觀音蓮花苑 → 澳門科學館 → 前往賽場09:00

10:30 - 13:00

澳門盃及粵港澳大灣區盃 澳門黑沙海灘以南水域11:30 - 14:00

頒發賽事單日獎項及總獎項 澳門美高梅酒店宴會廳17:30

Fleet Parade
Route: Macau Fisherman's Wharf - Macao Science Center -

Kun lam Ecumenical Centre - Governador Nobre de Carvalho Bridge -
Macao Tower - Governador Nobre de Carvalho Bridge - 

Kun lam Ecumenical Centre - Macao Science Center - Cruise to race venue

雙體帆船國際邀請賽
International Catamaran Invitational

澳門科學館對開澳門水道以南水域
South of the Macao Channel near Macao Science Center

Macao Cup & Guangdong-Hong Kong-Macao
Greater Bay Area Cup South Waters of Hac Sa Beach

Prize Giving Ceremony Grand Ballroom - MGM Macau

註：因應實際環境因素，活動時間可能有所調整，最終安排於賽前公佈
Note: Due to actual environmental factors, the event time may be adjusted,

and the final arrangement will be announced before the event.
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博 納 多 40.7統 一 設 計 組  /  Beneteau First 40.7 One Design Class

TEAM SAKURA

TEAM WINDY

EXEQUTE RACING

VIVAT SAILING

老男孩夢之隊
BIG BOYS SAILING TEAM

AMIGOS SAILING TEAM

PSA-SUBIC SAILING PROCAP

CANADOS SAILING TEAM

TEAM SAIL CANADA

樂濤國際航海學校帆船隊
SPLASH SAILING TEAM

LETTLAND

Beneteau First 40.7

船型 Type 船長 Skipper

日本
JPNToshio Furuta

Beneteau First 40.7

Beneteau First 40.7

愛沙尼亞
ESTAlar Volmer

南非
RSAD'engle Jay Emile

Beneteau First 40.7

Beneteau First 40.7

Beneteau First 40.7

Beneteau First 40.7

Beneteau First 40.7

Beneteau First 40.7

Beneteau First 40.7

加拿大
CANYury Firsov

中國
CHN

沈聖
Shen Sheng

意大利
ITATaras Khomchyk

菲律賓
PHI

Jesus Escalona
Avecilla

德國
GERPetr Kochnev

加拿大
CAN

Michael Robert
Evans

Beneteau First 40.7 中華台北
TPE

潘偉華 
Wayne Pan

拉脫維亞
LVAIgors Bukovskis

澳門盃國際帆船賽
Macao Cup International Regatta

船隊 Team
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TEAM SAKURA

日本 JPN

Toshio Furuta

船長 Skipper 船長 Skipper

TEAM WINDY

愛沙尼亞 EST

Alar Volmer

EXEQUTE RACING

南非 RSA

D'engle Jay Emile

船長 Skipper 船長 Skipper

VIVAT SAILING

加拿大 CAN

Yury Firsov
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老男孩夢之隊
BIG BOYS SAILING TEAM

中國 CHN

沈聖 Shen Sheng

船長 Skipper 船長 Skipper

AMIGOS SAILING TEAM

意大利 ITA

Taras Khomchyk

PSA-SUBIC
SAILING PROCAP

菲律賓 PHI

Jesus Escalona Avecilla

船長 Skipper 船長 Skipper

CANADOS SAILING TEAM

德國 GER

Petr Kochnev
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TEAM SAIL CANADA

加拿大 CAN

Michael Robert Evans

船長 Skipper 船長 Skipper

LETTLAND

拉脫維亞 LVA

Igors Bukovskis

樂濤國際航海學校帆船隊
SPLASH SAILING TEAM

中華台北 TPE

潘偉華 Wayne Pan

船長 Skipper
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IRC組  /  IRC Group

粵港澳大灣區盃帆船賽
Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area Cup Regatta

BLU TEAM

船隊 Team

ZOE HONG KONG

中山帆船隊
ZHONGSHAN SAILING TEAM

萬博魚航海隊
WANBOOFISH SAILING TEAM

SAILINGIN

RAMPAGE

麥哲倫帆船隊
MAGELLAN TEAM

Italia Yachts 9.98

船型 Type 船長 Skipper

中國香港
HKG

張卓倫
Cheung Cheuk Lun

中國香港
HKG

中國香港
HKG

原偉強
Johnson Yuen

于超宇
U Chio U

木屋燒烤隊
MUWU BBQ

黃銘躍
Huang Ming Yue

Beneteau First 40.7

Beneteau First 40.7

中國澳門
MAC

中國
CHN

Hanse 370

Beneteau First 40.7

A35

Dufour 500

Soto40

Cape 31

Bavaria C46

中國
CHN

劉明
Liu Ming

廣州南沙隊
GUANGZHOU NANSHA SAILING TEAM

視聯帆船隊
SHI LIAN SAILING TEAM

中國
CHN

姚勇
Yao Yong

中國
CHN

James Maclaren
Johnstone

中國香港
HKG

陳維澤
Noel Chan

Hanse 418 中國
CHN

曾海濤 
Zeng Hai Tao

中國
CHN

趙飛
Zhao Fei

香港商船高級船員協會帆船隊
MNOG SAILING TEAM

林偉康
Jason Lam
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萬博魚航海隊
WANBOOFISH SAILING TEAM

中國香港 HKG

張卓倫 Cheung Cheuk Lun

船長 Skipper 船長 Skipper

BLU TEAM

中國澳門 MAC

于超宇 U Chio U

木屋燒烤隊
MUWU BBQ

中國 CHN

黃銘躍 Huang Ming Yue

船長 Skipper 船長 Skipper

ZOE HONG KONG

中國香港 HKG

原偉強 Johnson Yuen

27

參
賽
船
隊 /  E

N
T

R
IE

S



視聯帆船隊
SHI LIAN SAILING TEAM

中國香港 HKG

陳維澤 Noel Chan

船長 Skipper 船長 Skipper

RAMPAGE

中國 CHN

趙飛 Zhao Fei

麥哲倫帆船隊
MAGELLAN TEAM

中國 CHN

曾海濤 Zeng Hai Tao

船長 Skipper

香港商船高級船員協會帆船隊
MNOG SAILING TEAM

中山帆船隊
ZHONGSHAN SAILING TEAM

中國 CHN

劉明 Liu Ming

船長 Skipper 船長 Skipper

中國香港 HKG

林偉康 Jason Lam

廣州南沙隊
GUANGZHOU NANSHA SAILING TEAM

中國 CHN

姚勇 Yao Yong

船長 Skipper 船長 Skipper

SAILINGIN

中國 CHN

James Maclaren Johnstone
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 2 0 2 4 2 0 2 4 2 0 2 4
Y E A R  O F  T H E

D r a G O N
Y E A R  O F  T H E

D r a G O N

H A P P Y

過量飲酒危害健康
CONSUMIR BEBIDAS ALCOÓLICAS EM EXCESSO PREJUDICA A SAÚDE
EXCESSIVE DRINKING OF ALCOHOLIC BEVERAGES IS HARMFUL TO HEALTH

禁止向未滿十八歲人士銷售或提供酒精飲料
A VENDA OU DISPONIBILIZAÇÃO DE BEBIDAS ALCOÓLICAS A MENORES DE 18 ANOS É PROIBIDA
THE SALE OR SUPPLY OF ALCOHOLIC BEVERAGES TO ANYONE UNDER THE AGE OF 18 IS PROHIBITED

雙體帆船國際邀請賽
International Catamaran Invitational

TEAM FENIX
泰國
THA

Teerapong Watiboonruang
Kan Kachachuen

TEAM JEONBUK
韓國
KOR

Kim Keun Soo
An Sun Jin

TEAM FLYING KIWIS 紐西蘭
NZL

Andrew Boyd 
Andrea Falwasser

浪客航海隊
LC SAILING TEAM

中國
CHN

師俊傑   Shi Jun Jie
洪    晨   Hong Chen

萬寧夢之隊
DREAM TEAM OF WAN NING

中國
CHN

蘭信哲   Lan Xinzhe  
丁正航   Ding Zheng Hang

吻汐
WINDSEEKERS

中國
CHN

張燕青   Zhang Yan Qing
趙    星   Zhao Xing

營口追風夏日隊
WIND CHASER

中國
CHN

張曉紅   Zhang Xiaohong
隋    鑫   Sui Xin

海豚航海隊
DOLPHIN SAILING TEAM

加拿大
CAN

Wang Alvin 
Sun Tszwai 

小明隊
TEAM QR

中國香港
HKG

譚敏華   Ronald Tam
吳君怡   Queenie Ng

污糟貓
DIRTY CAT

中國香港
HKG

曾志財   Brian Tsang
賴嘉輝   Lai Ka Fai

TEAM YACHT RACING OF THAILAND 泰國
THA

Damrongsak Vongtim
Kitsada Vongtim

PINTOS 中國澳門
MAC

Jose Pinto
Manuel Rezende Pinto

NO FEAR 德國
GER

Dirk Weiblen
Jenn Lee Cheung

澳門風帆船總會
AVM

中國澳門
MAC

黎榮發   Lai Weng Fat
Deunier Somao

大車隊
BIG CAR

中國香港
HKG

陳國鴻   Karl Chan
冼嘉佩   Katie Sin

船隊隊員 Team Member船隊 Team
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大車隊
BIG CAR

紐西蘭 NZL

船隊隊員 Team Member 船隊隊員 Team Member

中國香港 HKG

陳國鴻 Karl Chan
冼嘉佩 Katie Sin 

萬寧夢之隊
DREAM TEAM OF WAN NING

中國 CHN

蘭信哲 Lan Xinzhe
丁正航 Ding Zheng Hang

船隊隊員 Team Member 船隊隊員 Team Member

TEAM YACHT RACING
OF THAILAND

泰國 THA

Damrongsak Vongtim
Kitsada Vongtim

浪客航海隊
LC SAILING TEAMTEAM FENIX

泰國 THA

Teerapong Watiboonruang
Kan Kachachuen

TEAM FLYING KIWIS

Andrew Boyd 
Andrea Falwasser

Kim Keun Soo
An Sun Jin

船隊隊員 Team Member 船隊隊員 Team Member

中國 CHN

師俊傑 Shi Jun Jie
洪    晨 Hong Chen

黎榮發 Lai Weng Fat
Deunier Somao

澳門風帆船總會
AVM

中國澳門 MAC

船隊隊員 Team Member 船隊隊員 Team Member

TEAM JEONBUK

韓國 KOR
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海豚航海隊
DOLPHIN SAILING TEAM

中國 CHN

船隊隊員 Team Member 船隊隊員 Team Member

加拿大 CAN

Wang Alvin 
Sun Tszwai 

小明隊
TEAM QR

中國香港 HKG

譚敏華 Ronald Tam
吳君怡 Queenie Ng

船隊隊員 Team Member

污糟貓
DIRTY CATNO FEAR

德國 GER

Dirk Weiblen
Jenn Lee Cheung

營口追風夏日隊
WIND CHASER

張曉紅 Zhang Xiaohong
隋鑫 Sui Xin

張燕青 Zhang Yan Qing
趙星 Zhao Xing

船隊隊員 Team Member 船隊隊員 Team Member

中國香港 HKG

曾志財 Brian Tsang
賴嘉輝 Lai Ka Fai

Jose Pinto
Manuel Rezende Pinto

PINTOS

中國澳門 MAC

船隊隊員 Team Member 船隊隊員 Team Member

吻汐
WINDSEEKERS

中國 CHN
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T大會感謝所有贊助及支持

「 2024  美高梅澳門國際帆船賽 」
之機構及人士

The organizers would like to thank all the individuals and

entities for their contribution to the success of the

2024 MGM MACAO INTERNATIONAL REGATTA
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